
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2007/22859]N. 2007 — 2602
9 MEI 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 18 mei 2006 tot vaststelling van de taalkaders van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, van de Veiligheid
Voedselketen en Leefmilieu

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43ter, § 4,
ingevoegd bij de wet van 12 juni 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 2001 houdende oprichting
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
5 september 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2005 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van
de federale overheidsdiensten, die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het personeelsplan van het jaar 2006, goedgekeurd door het
Directiecomité van 6 januari 2006, door de Minister van Volksgezond-
heid op 4 mei 2006 en door de Minister van Leefmilieu op 22 mei 2006;

Overwegende dat het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten werd opgericht door de wet van 20 juli 2006;

Overwegende dat de personeelsleden van het Directoraat –generaal
Geneesmiddelen van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid, van de Voedselketen en Leefmilieu ambtshalve werden
overgedragen naar voormeld Agentschap op 1 januari 2007;

Overwegende dat, derhalve, de verhouding van de taalverdeling van
de betrekkingen van de trappen 3 tot 5 in de taalkaders N en F van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid, van de Voed-
selketen en Leefmilieu moet herzien worden;

Overwegende dat voldaan is aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid van voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
24 juli 2006 op het door de Minister van Volksgezondheid en door de
Minister van Leefmilieu goedgekeurd personeelsplan;

Gelet op het advies nr. 39.077 van de Vaste commissie voor
taaltoezicht, gegeven op 29 maart 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid en van
Onze Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 18 mei 2006 tot
vaststelling van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu wordt
gewijzigd als volgt :

«Artikel 1. Voor de Federale Overheidsdienst Volks-gezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, worden de betrekkingen
vermeld in het personeelsplan goedgekeurd door de Minister van
Volksgezondheid op 4 mei 2006 en door de Minister van Leefmilieu op
22 mei 2006, in taalkaders verdeeld overeenkomstig de in bijlage van dit
besluit gevoegde tabel.»

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking op
12 oktober 2010.

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid en Onze Minister van
Leefmilieu zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 9 mei 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu,
B. TOBBACK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2007/22859]F. 2007 — 2602
9 MAI 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 mai 2006

fixant les cadres linguistiques du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43ter, § 4, inséré par
la loi du 12 juin 2002;

Vu l’arrêté royal du 23 mai 2001 portant création du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement, modifié par l’arrêté royal du 5 septembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
agents des services centraux des services fédéraux, qui constituent un
même degré de la hiérarchie;

Vu le plan de personnel pour l’année 2006, approuvé par le Comité
de direction du 6 janvier 2006, par le Ministre de la Santé publique le
4 mai 2006 et par le Ministre de l’Environnement le 22 mai 2006;

Considérant que l’Agence des médicaments et des produits de santé
a été créée par la loi du 20 juillet 2006;

Considérant que les membres du personnel de la Direction générale
des Médicaments du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement ont été transférés d’office à
ladite Agence en date du 1er janvier 2007;

Considérant, dès lors, que la proportion de répartition linguistique
des emplois des degrés 3 à 5 dans les cadres linguistiques F et N du
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement doit être revue;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 24 juillet 2006 sur le plan de
personnel approuvé par le Ministre de la Santé publique et par le
Ministre de l’Environnement;

Vu l’avis n° 39.077 de la Commission permanente de contrôle
linguistique donné le 29 mars 2007;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique et de Notre
Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 18 mai 2006 fixant les
cadres linguistiques du Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement est remplacé comme suit :

«Article 1er. Pour le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement, les emplois repris dans le plan
de personnel approuvé par le Ministre de la Santé publique le
4 mai 2006 et par le Ministre de l’Environnement le 22 mai 2006, sont
répartis en cadres linguistiques selon le tableau en annexe au présent
arrêté.»

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cessera d’être en vigueur le 12 octobre 2010.

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique et Notre Ministre de
l’Environnement sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 mai 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement,
B. TOBBACK
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Cadres linguistiques pour le Service public fédéral

Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
—

Taalkaders voor de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

Cadre français
—

Frans kader

Degrés de la hiérarchie
—

Trappen van de hiërarchie

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

1 50 % 50 %

2 50 % 50 %

3 53 % 47 %

4 53 % 47 %

5 53 % 47 %

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 9 mei 2007 tot
vaststelling van de taalkaders van de Federale Overheidsdienst Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu,
B. TOBBACK.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2007/22896]N. 2007 — 2603

15 MEI 2007. — Ministerieel besluit tot regeling van de erkenning
van de « speciaal erkende gebruikers » ingesteld door het
koninklijk besluit van 28 februari 1994 betreffende het bewaren,
het op de markt brengen en het gebruiken van bestrijdingsmidde-
len voor landbouwkundig gebruik en door het koninklijk besluit
van 22 mei 2003 betreffende het op de markt brengen en het
gebruiken van biociden

De Minister van Volksgezondheid;

De Minister van Leefmilieu;

De Minister van Werk;

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu en de volksgezondheid, inzonder-
heid op artikel 9, eerste lid, 3°;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 februari 1994 betreffende het
bewaren, het op de markt brengen en het gebruiken van bestrijdings-
middelen voor landbouwkundig gebruik, inzonderheid op de artikelen
68 en 70, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2003 betreffende het op de
markt brengen en het gebruiken van biociden inzonderheid op de
artikelen 57 en 59, § 3;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 februari 1977 tot regeling van
de erkenning van de « speciaal erkende gebruikers » ingesteld door het
koninklijk besluit van 5 juni 1975 betreffende het bewaren, het verkopen
en het gebruiken van bestrijdingsmiddelen en fytofarmaceutische
produkten;

Gelet op advies 42.093/3 van de Raad van State gegeven op
30 januari 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 9 mai 2007 fixant les cadres
linguistiques du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement,
B. TOBBACK.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[C − 2007/22896]F. 2007 — 2603

15 MAI 2007. — Arrêté ministériel réglant l’agréation des « utilisa-
teurs spécialement agréés » instituée par l’arrêté royal du
28 février 1994 relatif à la conservation, à la mise sur le marché et
à l’utilisation des pesticides à usage agricole et par l’arrêté royal du
22 mai 2003 concernant la mise sur le marché et l’utilisation des
produits biocides

Le Ministre de la Santé publique;

Le Ministre de l’Environnement;

Le Ministre de l’Emploi;

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement et de la santé, notamment
l’article 9, premier alinéa, 3°;

Vu l’arrêté royal du 28 février 1994 relatif à la conservation, à la mise
sur le marché et à l’utilisation des pesticides à usage agricole,
notamment les articles 68 et 70, § 2;

Vu l’arrêté royal du 22 mai 2003 concernant la mise sur le marché et
l’utilisation des produits biocides, notamment les articles 57 et 59, § 3;

Vu l’arrêté ministériel du 11 février 1977 réglant l’agréation des
« utilisateurs spécialement agréés » instituée par l’arrêté royal du
5 juin 1975 relatif à la conservation, au commerce et à l’utilisation des
pesticides et produits phytopharmaceutiques;

Vu l’avis 42.093/3 du Conseil d’Etat donné le 30 janvier 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1,° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;
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